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следующего года таможенного союза, сформиро-
ванного государствами � членами ССЗ. Совет так-
же утвердил решение о введении общей валюты в 
государствах Залива. Эти меры будут содействовать 
укреплению экономических структур, развитию 
дифференцированной торговли и повышению кон-
курентоспособности государств Залива по сравне-
нию с другими региональными экономическими 
группировками, а также развитию рынка труда и 
частного сектора в наших странах. Кроме того, они 
будут содействовать привлечению инвестиций и 
налаживанию отношений торгового партнерства с 
государствами широкого арабского региона, с дру-
гими дружественными государствами, а также на 
мировых рынках. 

 В числе важных итогов встречи на высшем 
уровне в Маскате следует отметить решение руко-
водителей наших стран привлечь Йеменскую Рес-
публику к участию в работе ряда совместных учре-
ждений государств Залива. Это решение было при-
нято на основе взаимного согласия сторон и их глу-
бокой убежденности в том, что интеграция Йемена 
в ССЗ на последовательной и взвешенной основе 
будет отвечать социально-экономическим потреб-
ностям Йемена и содействовать его развитию, а 
также будет служить общим интересам региона. 

 Мы принимаем необходимые меры в целях 
сохранения окружающей среды. В нашем послуж-
ном списке немало достижений и шагов, предпри-
нятых моим правительством в деле разработки на-
циональных стратегий в области защиты окружаю-
щей среды. Однако не секрет, что существует нема-
ло препятствий, создающих угрозу для нашей ок-
ружающей среды � на уровне стран, регионов и на 
международном уровне. В их числе отсутствие со-
ответствующих темпам роста населения достаточ-
ных водных ресурсов, что создает угрозу для наше-
го населения и повышает опасность опустынива-
ния, вызывая необходимость интенсификации науч-
ных исследований и выделения необходимых ре-
сурсов на эти цели. 

 Мы рады, что нам довелось принять участие 
во Всемирной встрече на высшем уровне по устой-
чивому развитию, состоявшейся в Йоханнесбурге, и 
мы хотели бы выразить наше удовлетворение по 
поводу принятых на этой Конференции итоговых 
документов. Мы также хотели бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы подчеркнуть необходи-
мость соблюдения резолюций и решений Организа-

ции Объединенных Наций, а также положений ее 
Устава. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить выступающим еще раз о пятна-
дцатиминутном регламенте и призвать их внести 
соответствующие корректировки в свои выступле-
ния, с тем чтобы они соответствовали согласован-
ному регламенту. Сейчас я предоставляю слово ми-
нистру иностранных дел Финляндии Его Превосхо-
дительству г-ну Эрки Туомиойе. 

 Г-н Туомиойя (Финляндия) (говорит по-анг-
лийски): Через год после ужасного нападения 
11 сентября мы чтим память невинных жертв этих 
преступлений. Наилучший способ почтить их па-
мять � это развернуть борьбу со всеми многооб-
разными угрозами, которые терроризм и другие 
опасные явления создают для человеческой безо-
пасности. Мир безвозвратно изменился, хотя пока 
что невозможно сказать, каким именно образом. 
Мы даже не знаем, был ли наш незамедлительный 
отклик эффективно использован для того, чтобы 
сделать мир более удобным и безопасным местом 
для жизни. 

 Афганистан уже не является базой глобально-
го терроризма, и в совместных усилиях по искоре-
нению террористических сетей наметился опреде-
ленный прогресс, однако угроза новых нападений 
пока еще не ликвидирована. На каком-то этапе мы 
также столкнемся с тем, что определенные задачи в 
рамках борьбы с терроризмом невозможно решать 
за счет использования одной лишь военной силы и 
одних лишь полицейских действий. Даже там, где 
использование военной силы несомненно необхо-
димо и оправданно, как это имело место в отноше-
нии «Аль-Каиды» и «Талибана», его нельзя рас-
сматривать в качестве надлежащего реагирования. 
Сейчас в Афганистане мы столкнулись с необходи-
мостью задействования всего комплекса невоенных 
средств урегулирования кризиса, а также с необхо-
димостью обеспечения долгосрочной приверженно-
сти восстановлению и развитию стабильной, сво-
бодной от наркотиков экономики, а также укрепле-
нию демократии и обеспечению уважения прав че-
ловека в стране, которая на протяжении десятиле-
тий страдала от войны и междоусобиц. Афгани-
стан � это лишь одна из целого ряда стран совре-
менного мира, где ощущается потребность в такого 
рода приверженности со стороны международного 
сообщества. 
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 Необходимо также решительно заняться уст-
ранением условий, в которых некоторые люди мо-
гут даже терроризм считать оправданным явлением. 
Это никоим образом не означает, что мы с понима-
нием относимся к неизбирательному терроризму. 
Терроризм � это преступление, и те, кто его со-
вершает, должны привлекаться к ответственности 
независимо от мотивов их действий. 

 Чрезвычайно важно подчеркнуть необходи-
мость укрепления законности. Когда террористы 
посягают на демократию, человечность и справед-
ливость, мы не должны и не можем бороться с ними 
с помощью средств, идущих вразрез с основопола-
гающими ценностями, на подрыв которых и на-
правлены действия террористов. Настало время от-
кровенно проанализировать меры, принятые после 
11 сентября, и исправить любые возможные пере-
гибы, неприемлемые в обществе, основанном на 
принципах свободы и справедливости. 

 Потребовались многие годы для того, чтобы 
прийти к решению об учреждении Международного 
уголовного суда (МУС), и его создание можно рас-
сматривать как одно из крупных достижений Орга-
низации Объединенных Наций. Он создавался не 
для того, чтобы заниматься прежде всего проблемой 
терроризма, однако после событий 11 сентября зна-
чимость МУС не только не уменьшилась, но, безус-
ловно, возросла. Финляндия и Европейский союз 
добивались создания МУС в течение долгого вре-
мени, и мы не должны допустить, чтобы эти усилия 
были подорваны. МУС не должен стать причиной и 
предметом международного спора. Мы должны со-
хранить его в качестве эффективного и независимо-
го судебного органа, с тем чтобы можно было убе-
дить государства, отказывающиеся пока принимать 
участие в его работе, присоединиться к нам, пре-
вратив его в подлинно универсальный механизм. 

 Терроризм � это лишь одна их многочислен-
ных новых угроз нашей безопасности, не имеющих 
отношения к угрозам, которые обычно ассоцииру-
ются с традиционными войнами между государст-
вами.  

 В мире, где вся наша национальная оборонная 
политика и наши усилия по созданию системы кол-
лективной безопасности основываются на необхо-
димости ведения или сдерживания традиционной 
войны, нам нужны сейчас новые и оригинальные 
подходы. И дело не только в том, что военная сила 

отчасти утратила свою эффективность в качестве 
средства обеспечения безопасности. Также очевид-
но, что мы не можем сдерживать эти угрозы по-
средством изоляции или односторонних действий. 

 Организация Объединенных Наций и ее Совет 
Безопасности несут глобальную ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности. 
Жизнь человека имеет одинаковую ценность по-
всюду в мире. Люди, оказывающиеся в кризисной 
ситуации, нуждаются в активной защите со стороны 
международного сообщества. Отдельные и неболь-
шие кризисы могут перерасти в крупные угрозы 
международному миру и безопасности. Государст-
ва-члены должны предоставить в распоряжение 
Организации Объединенных Наций средства, необ-
ходимые для принятия существенных мер по пре-
дотвращению кризисов, управлению конфликтами и 
построению мира после завершения конфликтов. 
Для принятия таких мер необходима истинная при-
верженность многосторонности, которая должна 
быть выше национальных интересов и односторон-
ности. Многосторонность не может использоваться 
избирательно, лишь когда это удобно. Глобальные 
интересы требуют глобальных действий. 

 Безусловно, большим успехом в истории Ор-
ганизации Объединенных Наций является деятель-
ность Организации по поддержанию мира. Благода-
ря миротворческим операциям Организации Объе-
диненных Наций удалось спасти огромное число 
жизней. Но мы знаем и о том, что, возможно, еще 
больше жизней было потеряно в тех случаях, когда 
Организация Объединенных Наций не смогла при-
нять меры или когда ей не позволили сделать это. 
Причиной тому было отсутствие политической воли 
или преобладание национальных интересов в Сове-
те Безопасности. Я хотел бы напомнить о том, что 
Совет Безопасности уполномочен действовать от 
имени всех государств-членов. 

 Концепция миротворчества претерпела значи-
тельные изменения за годы существования Органи-
зации Объединенных Наций � эта деятельность из 
чисто военной операции превратилась в многосто-
ронние, сложные и постоянные усилия, которые в 
некоторых случаях включают в себя и меры по 
строительству государства. Все бόльшую роль в 
миротворчестве играет компонент урегулирования 
гражданских кризисов. Его следует укреплять и 
дальше. Урегулирование кризисов во всех аспектах 
должно опираться на широкое сотрудничество и 
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взаимодополняемость. Современные комплексные 
кризисы очень часто слишком сложны для того, 
чтобы их могла урегулировать какая-либо одна ор-
ганизация. Все региональные организации должны 
тесно взаимодействовать с Организацией Объеди-
ненных Наций и другими организациями, разделяя 
бремя усилий по поддержанию международного 
мира и безопасности. 

 Ближний Восток остается регионом, где наши 
озабоченности ощущаются наиболее остро. Кон-
фликт между Израилем и Палестиной лишь усугу-
бился. Мы поддерживаем все усилия «четверки», 
направленные на возобновление мирного процесса 
на основе соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций. Мы поддерживаем уси-
лия Палестинской администрации, направленные на 
проведение реформ, осуществления которых мы по 
праву требовали, и ожидаем, что эта Администра-
ция сделает все возможное для прекращения всей 
террористической деятельности. В то же время па-
лестинцам должна быть предложена четкая пер-
спектива, предусматривающая твердую привержен-
ность делу создания независимого и жизнеспособ-
ного палестинского государства с указанием кон-
кретных сроков осуществления соответствующих 
мер. Палестинской администрации должны быть 
предоставлены ресурсы и созданы условия, которые 
позволят ей выполнить требования международного 
сообщества и удовлетворить законные чаяния пале-
стинского народа. 

 В отсутствие прогресса в ближневосточном 
мирном процессе любые военные действия в регио-
не могут иметь чрезвычайно опасные и непредска-
зуемые последствия. Принятие необходимых мер с 
целью заставить Ирак безоговорочно выполнить все 
резолюции Совета Безопасности должно оставаться 
сферой ведения Организации Объединенных На-
ций. 

 Когда Организация Объединенных Наций соз-
давалась, население нашей планеты насчитывало 
2,4 миллиарда человек. Сейчас нас более 6 милли-
ардов, и, хотя темпы роста численности населения 
планеты постепенно замедляются, это число дос-
тигнет по крайней мере 10 миллиардов человек, 
прежде чем численность населения стабилизирует-
ся. Это порождает серьезнейшую проблему для че-
ловечества. У нас остается в лучшем случае лишь 
несколько десятилетий для того, чтобы привести 
наши экономические, производственные и общест-

венные модели в соответствие с потребностями ус-
тойчивого развития. Но это не только экологическая 
задача. Страны и народы должны научиться жить и 
действовать сообща во все более тесном мире, где 
уже никто не может выжить в одиночку. 

 В стремительно глобализирующемся мире не-
обходимость действенного международного со-
трудничества становится все более очевидной. Ре-
шения, принимаемые в одной части мира, имеют 
многочисленные последствия в других. Это может 
быстро привести к расширению разрыва и углубле-
нию раскола между странами и внутри них. Все-
объемлющее выполнение положений Декларации 
тысячелетия окажет важное воздействие на 
сокращение этого разрыва. Позитивным примером 
механизма, который можно было бы использовать 
для достижения целей этой Декларации, является 
Новое партнерство в интересах развития Африки 
(НЕПАД), которое свидетельствует о подлинном 
желании африканских стран взять на себя 
ответственность за свое будущее. Финляндия 
придает большое значение осуществлению целей 
НЕПАД.  Глобализация способна содействовать накоп-
лению богатства благодаря международному разде-
лению труда и более эффективному использованию 
ресурсов. Она может привести к расширению инди-
видуальных свобод и сделать общества более от-
крытыми. Однако, с другой стороны, бесспорно и 
то, что глобализация не несет одинаковые блага 
всем людям и всем странам. Глобализация может 
быть сопряжена с рисками и угрозами для окру-
жающей среды, для соблюдения основных норм в 
сфере труда и деятельности профсоюзов и для со-
хранения национальных культур и культур мень-
шинств. Она может также нанести ущерб социаль-
ным основам общества. Однако в целом глобализа-
ция является не только неизбежной, но и потенци-
ально позитивной. Организация Объединенных На-
ций призвана сыграть важную роль в управлении и 
регулировании процесса глобализации на благо 
всех. Мы как государства-члены должны принимать 
активное участие в этой работе. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово министру иностранных дел и 
иммиграции Папуа � Новой Гвинеи Его Превосхо-
дительству Достопочтенному сэру Рабби Намалиу. 

 Сэр Рабби Намалиу (Папуа � Новая Гвинея) 
(говорит по-английски): Г-н Председатель, от име-




